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4) Bide batez, argitu mesedez honako hauek: a) orain arte honela
idatzi dut: -Euskara Zerbitzua; EUSKARA-ZERBITZU; Euskara-zerbitzu.
b) Nola jokatu honelako kasuetan: izen-izen eta -izen / izen- eta izen
-izen ALA izen-izen eta izen/izen eta izen-izen.

<Konplikatu eta/edo ilunegia ezabatu du, eta horren ordeZ> Kon
plikatu egia.

< Ikus ohartxoak>.

Teoria aldetik guztiz koherentea dena IKUSPEGI PEDAGOGIKOZ
jantzi beharko litzateke: arauak ikasterrazak izan daitezen eta, batez ere,
ulergarritasuna izan dadin arau-emailearen helburua.

Proposamen hauek zuzen eta egokiak iruditzen zaizkit. Baina lehen
kasuan, bederen, eta agian beste batzutan, tradizioa kontutan hartzea
komeni dela uste dut. Azken batean, hizkuntz arauak ematerakoan mal
gutasuna beharrezkoa dela esango nuke, arrazoi anitz dela medio.

Hori da neure uste apala. Mila esker eritzia eskatzeagatik. Metodo
hau bestelako Euskaltzaindiaren erabakimenetarako arras egokia eta kon
tutan hartzekoa duzue.

Puntu zailena marrarena dela esango nuke, bereziki 1.1.1, 1.1.3 eta
1.4 motetan. Joera desberdinak izan dira orain artean, baina nik ez dut
hori problema handitzat hartu. Problema agian, arau hauek emandakoan
sortuko da: hain da kasuistika irristakorra jende arruntarentzat!

< 1.1.5> txostenean marratxoz esan da!!!

* Partizipioa + zahar berri (1.3.2) doinuz eta esamoldez lotuta behar
luke niretzat. Arazoa ordea irudiarena da eta batzutan lotura fonetikoena
(zahar). Orduan, agian tarteko bideak (marrak) lagun lezake, 2. kasua ere
lotzekoa izan liteke baina kasu batzutako fonema-nahasmenduak direla
bide, agian marra hobe, 5. abioi-inude nik neuk marrarekin jarriko nuke
ez hala izen nagusidunak (Ama Birjina, etab.).

* Proposamena zehatza da eta zehatza den heinean argia. Zailtasu
na, sailkapena ondo egiten edo hobeki, zein kasu non sartu jakiten izaten
du jendeak eta hor bi arazorekin topo egiten da: gramatika gutxi jakitea
rekin edo ez jakitearekin (karreradun asko bame) eta gramatika matema
tika ez izatearekin eta zenbait kasu gramatikoen artean ere eztabaidan
egotearekin.

< beste oharrak. Ikus erantzuna>.

Oro har nire jokabidea gidatu duten irizpideak Euskaltzaindia eta
praktika izan dira. Bigarren honetan, ohitura, bista, ulergarritasuna... beza
lako faktoreak sartzen direla ere kontutan hartzekoak direla esan nahi
dut.
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< 1.4 zure proposamena: lotuta baina ? jarri du>.

1.- Erabat onartzen dut Batzorde honen proposamena, ondo arrazoi
tuta dagoelako.

2.- Neuk ez dut inoiz antzeko altematibarik prestatu. Eta uste dut
badaudela gai honetan askoz ere jaituagoak.

3.- Nahiz eta orain bildur izan proposamen hau benetan erabat
beteko den, beharrezkoa da eta merezi du oraingo anarkiari ordena piska
bat jartzea. Dena betetzen ez bada ere, merezi izango du ahaleginak.

< 1.1.3: marraz markatu du, eta ondoan ez jarri du>.

Ados. Egoki litzateke hala ere arauen formulazioa erraztea.

< 1. puntuan ez markatu du, baina galde-zeinuarekin>.

1.1.1. "hiri-gas" holaxe, marratxoarekin erabiliko nuke. "ogi-puxka"
berriz, ez dakit, ohiturarik ezagatik edo, xelebra bilatzen dut marratxo
batez. Bestalde, "hiri-gas" eta "ogi-puxka" ez ditut saku berean ikusten.
Bata kasu erabilia eta bestea nahiko berria eta ez hain egunerokoa.

1.2.1. "hitz-egin" ere, multzo horretan gramatikalki ondo legoke
baina berezi egingo nuke nik idazteko orduan. Arrazoia hauxe da: "hitze
gin" idatzi behar litzatekeela iruditzen zait normalean; izan ere, gehie
nean behintzat hitz bat balitz bezala erabili ohi dugu; honela: "hitzegin
genuen", "hitzegin zazu ba orain!" edo "hitzegiteagatik ez zaik ezer
pasako".

Hala ere, inoiz hala nahi izanda, hitz hori azpimarratu behar banu,
orduan agian bai.

Adb. "hitz egin behar da hemen ikasiko bada" ("Hitz egin" eta ez
"ixilik egon", esan nahien).

Bestalde, ez dut uste "min hartu", "barre eragin", "lur-hartu" eta
gisakoekin parekatzerik dagoenik, hitzezko katean beinepein, ez baita
esaten "minhartu du" baizik eta "min hartu" "barre eragin zizun" eta
"abioiak lur hartu zuen" eta "hildakoari atzo eman zioten lur", "lur
eman zioten".

Gainera, ikasgelara begira, irakurketan eta, ikasleek etena egiteko
ohitura dute, idatzi erara, nere iritzirako honek moteltasuna damakolarik
espresioari; honela: "hitz egin zuten elkarrekin".

Multzo honetan "elkar hizketa" bereizirik idaztzi beharra gomenda
tzeak ere dezente harritzen nau beste hainbeste gertatzen baita. Beraz,
nik neuk, biak ere elkartuta idatziko nituzke.
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1.3.1. Lokeren "ikasterraz"ez aI da aproposago?

Hau deIa eta ERAZIIARAZI EGArako ortografia Iiburuetan ere ez
du esaten zer egin aditz erroa "s"z azaltzen denean. Nere ustez "r" batez
amaitzen denean bezaIa jokatu behar du baina hau faIta da; oilegla, "jos
erazi" edo "josterazi", araurik ezta ordea agertzen.

* Azken oharra zera dela eta hor azalpenetan 3garren orrialdean "d"
zailan esaten du nola "*eul-" ez duela inoiz emango "euri"tik, edo hori
da behintzat nik ulertu dudana. Benetan harritu nau horrek! Geuk gutxi
esan ohi badugu ere guraso eta auzoko zaharrek behin baino gehiagotan
aditu baitiet "euleune". Urrutira joan gabe joan den Aste Santu aurreko
bi-hiru egun horrek ziren "euleunek" "euri-egunek" eta eulirik gutxiena
orduantxe ibiltzen da, euria ordea, gutxi-asko geratzeke ez du santu
guztia.

HITZEGIN lotuta idatz daitekeela uste dut, ALDEGIN bezala eta
horrela bizkaitarrok, batez ere, asmatzen ditugun bitxikeriak desagertuko
lirateke: "Horrek berba asko egiten du" = *"Horrek hitz asko egiten du"
edo honen antzekoak. Bereiz idazteko markatu ditudanetan ez dut marra
ren beharrik ikusten, ez dut uste marra gabe ilun geratzen direnik.

< 7. puntuan berri gehitu du>.

1.1.1 moduko elkarketak, % 90etan ederki ulertzen dira marrarik
gabe. Maizen suertatzen den hitz elkarketa denez, eta batez ere testu
teknikoetan, zinez irakurgaitz geldituko lirateke marra paratu behar iza
nez gero. Nik duda gertatzen ahal den kasu urrietan baizik ez nuke
erabiliko.

<1.1.4 galde-zeinua markatu du>.

1. Argitu beharko litzateke zer egin behar den edo zer komeni den
elkarketaren lehenbiziko hitzak -a organikoa duenean.

Noiz ken daitekeen -a itsatsia.

Noiz ez.

Noiz jarri behar den marra / noiz bereiz.

- Hizkuntza Eskola, Kultur Etxea, baina Informatika Zentrua, Zein
da erizpidea? Estetikoa, fonetikoa...?

2. Lehenago esan bezala, marra kentzearen aldeko joera nagusitzen
ari da gure artean, jakina, Euskaltzaindiak ezarritako kasuetan salbu.

<1.1.4 eta 1.4 galde-zeinua>.

1.1. mota honetako elkarketetan marra alferrikakoa iruditzen zait. A
organikoa dutenetan anbiguitatea apurtzeko komenigarria iruditzen zait
marra erabiltzea. Gainerakoetan kentzea hobe.
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1.1.5.- ERNE! Txostenean marratxoarekin proposatzen dira eta hemen
berriz gabe. Nik neuk nahiago nituzke gabe.

1.2.1.- Dena dela, salbuespen batzuk egingo nituzke fosilizaturik
dauden zenbait hitzetan: HITZEGIN, HOTSEGIN, HUTSEGIN, HITZE
MAN?

1.1.4 puntuan araua oso gogorra egiten zait: iraitz, dasta, edo beste
aditz-erro batzuekin.

* 1.3.2.an marraz lotuta propoatzen dut, ohituraz horrela egin duda
la uste bait dut (jaioberri, hasiberri).

* 5. puntuan zalantza eduki izan dut beti, abioi inude modukoekin.
Ez dut jakiten zer egin.

< 1.1.4> bereiz marraz kasuak eta kasuak daude.

1.1.5. Hemen eta erizpideetako 7. orrialdean ezberdin; nik hangoa
aukeratuko.

1.3.2. Haur jaio berri? Nik "haur jaioberri" nahiago.

2. Eta "izen + izenondo motako izenak" badira? "Ankabakar" (belar
klasea) eta horrelakoak? Nik lotuta nahiago.

- "Hitz-andana ihartuetan" bigarren multzokoetatik datozen erato
rriak: "Aitasantutza", "aitasantualdia" idatzi ditugu Erlijio-Hiztegian.

Galdekizuna dagoen bezala dagoela, erraz da 4. nola idazten dituzu...
sailean modu batera erantzuten eta 9.ean bestera. Izan ere, tipologia
bereko izana ez da nahitaez aski arrazoi bi hitz-elkartu modu berean
idazteko. Nik, esate baterako, ez dut arkumeizter hola onartzen, ikusi
batera/direnez beste bi osagai ikusi uste duelako batek; aldiz elizdorre ez
nuke erabat muzinduko. Berebat, idazmakina bai, onartzen nuke, baina
erabileremu ez, bi bider irakurri behar duzulako bi osagaien zatilekua
non dagoen asmatzeko. Azkenik 1.1.5 nekatu itxura eta antzeko elkartuak
oso berriak, gutxi hedatuak, ez iparraldekoak direla esango nuke. Azken
oharra: inkesta izenik gabea izan balitz, hobe ene ustez.

Azpimarratu ditudan adibideetan (ogi-puska, eliz dorre, hitz egin)
zalantzak ditut, erizpidearekin ados egon arren.

- "Ogipuska": hitz elkartua izan arren, hitz bakar bezala ere badu
bere entitatea...

- "Hitz egin": norrnalki aparte, bai, baina galdegaiak ez al du zeriku
sirik? "Nork hitzegin du?" norrnalago iruditzen zait...

- "Elizdorre": elkarturik idatziko nuke, hitza egina dagoelako edo...

1.1.2 erret dekretu - errege-dekretu nahiago.
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1.2.1 hitz egin - 'hitzegin' nahiago, erabat lexikalizatua bait dago,
nire ustez.

1.3.1. "ezkonberri" eta "zaharberritu" modukoak ere tipo honetan
sartuko al lirateke?

<2. galde-zeinua jarri du>.

Ados nago orohar, bahuvrihietarako zalantza gorabehera.

1.1.1. puntuan (txosteneko 5. orrialdean) "etxe-ingurua miatu zuten"
eta "erreka ingurutik" (marrarik gabe posposizioa delako) proposatzen
da; batean marraz eta bestean gabe. Ezin al da arau bakarra eman? Nik
denetan marra ipiniko nuke posposizio direla kontutan hartu gabe eta
guztiok buruhauste gutxiago genuke.

1.1.1. Ez nago ziur. Osagaiak laburrak direnean, loturik ere daitezke,
behr bada; baina orduan, idazle bakoitzak erabakiko luke eta arau zehatz
objektiboak behar ditugu.

1.1.4. Aurreko puntuan adierazitak'o arrazoi bera, baina alderantziz:
osagaiak luzeeegiak, agian, loturk idazteko...

1.3.2. Ongi deritzoz, baina jaioberri, etorberri entzun nahiz irakur
tzen ditut maiz. Salbuespenaz ote dira?

2. Baina asko dira tradizioz loturik erabiltzen direnak: zangoker,
sangoluze, zangomotz, buruhandi, sudurluze, ahazabal (hiru hauek Eus
kaltzaindiaren txostenean ere ageri dira; azkenengoak -o/-a aldakuntza
duenez gero, normaltzat hartu behar.

< Ikus erantsitako orriak>.

1.1.4:Lehen adierazi dudan bezala 1.1.4 tipokoek arazoak sortu dizki
date. Lehen ere arau hori erabiltzen nuen, baina gero praktikan ihesi
ibiltzen naiz.

6. orriko "anai arrebak" adibidea. Orain arte ez dut kopulatiboetan a
organikoa kenduz gidoia eliminatu. Menpekotasunezkoetan bakarrik.

Exozentrikoei buruzko erabakiak harritu egin nau. Ez al da oso arau
bitxia? Inork erabiltzen al du horrela?

1.1.4. kasuan, inoiz hitz oso luze eta aldrebesak sor daitezke.Horreta
tik, bada, nire zalantza.

Hiri-gas, lur-pila, ogi-puska: lotuta.

1.1.1: Lehen esan dudan moduan, bi osagaiak laburrak direnean
nahiago izaten dut lotuta idaztea, nahiz eta beti ez dudan betetzen.
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1.1.3: Kasu honetan zalantzak izaten ditut "-kuntza"rekin (a.b. treba
kuntz eskola / trebakuntza-eskola) eta batez ere "-ola"rekin (a.b. eskola
liburua / eskola-liburua; ikastol mundua / ikastola-mundua).

Ez da hor aipatzen proposatzen zaigun hitz lexikalizatuen zerrenda.

Hitz zerrenda hori nehondik ere ez zait beharrezko. Hiztegilarien
kondu utz nezake. Ez luke Euskaltzaindiak horraino sartzerik.

1.3.2. baina udaberri, ezkonberri.

< 1.2.1 hitz egin markatu du>.

2. ataleko elkarketak lotuta idazteko ohitura nahikoa zabaldun dagoe
la uste dut. Soinu-topaketa bereziak gertatzen direnean bakarrik idatziko
nituzke marraz, 1.1.4. atalean proposatu den bezalaxe.

1.1.1. atalean, goi-, behe-, kanpo- eta barne- marraz idazteko ohitura
dagoela uste dut. Horiek ere "azpimarra" bezala lotuta idaztea proposa
tzen bada, hobe adibideren bat sartzea: "Kanpoarazoetarako ministroa"
adibidez.

<Ikus txostena>.

1.1.2: bereiz.

1.1.3: bereiz.

1.1.5: bereiz.

1.2.1: bereiz.

1.3.2: bereiz.

4.: bereiz.

5.: bereiz.

4. berezi.

5. berezi.

6. marraz.

1.2.1. berezi.

1.2.2. lotu.

1.3.1. lotu.

1.1.5. sintagma endozentrikoa egiten dauelako.

1.1.3. a- itsatsi gabekoak direlakotzat hartzeko arriskua dago.
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1.1.2. forma ezinat dira giza-, erret-, aIkartetik at, beraz elkartea
seinalatzen dauenak ez banandu.

1.1.5 puntuan, galdeketa honetan esaten dena eta txostenean esaten
dena kontraesanean daude.

"Ama BiJjina" eta "Jainko Haurra" moduko elkarketa zaharrak zuek
proposatu bezala uztiko nituzke. Alabaina, "abioinude" idatziko nuke;
elkarketa berrietan lotzeko joera bultzatuko nuke alegia.

1.1.1: gidoiarekin.

1.1.3: eta ez da beharrezko -a kentzea.

1.2.1: bereizirik marrarik gabe.

1.3.2: etorri-berri.

1.4.: gidoiarekin.

2.: gidoiarekin.

3.: gidoiarekin.

4.: marrarik gabe.

5.: abioi-inude baina Ama BiJjina.

6.: marraz.

a) 1.3.2. sailari ohartxo bat egingo nioke. Orohar bereiz idaztearen
aIde nagoen arren, inoiz ilun geldi daiteke adierazi nahi dena. Hori
partizipazioa '-n' kontsonantez bukatzen denean gerta daiteke, 'jan' parti
zipioa eta 'jan' izena nahas daitezkenean: "haiek ez dira jan zaharrak"
jan berriak dira, oraindik orain jan dute versus ''jan'' = "janari", h.d., ez
dira janari zaharrak. Gauza bera 'jan berri'-rekin. Testuinguruak argitu
beharko luke, noski.

b) 1.1.5.eko adibideen idazkera eta 'Hitz elkartuen idazkera
proposamena'-k 7. orrialdean dioena ez datoz bat, lehenengoan bereiz
bait datoz eta bigarrenean, aldiz, marratxoz lotuta. Eta honela ageri "Hitz
elkartuen idazkera"-ren taulan ere, azken taulan, alegia.

c) 1.3.1.-ek aditzoina + izenondo modukoak dio eta 'Hitz elkar
tuen... proposamena'-k adibideen artean 'irakurrizala' dakar.

< 1.3.1. izenondoa - a ezabatu du>.

a) Zuen proposamena arau bihurtzen bada, bete egingo dut, inon
go zalantza eta tripakominik gabe.

b) 1.1.1. sailekoak marraz eginez gero -hor dago koxka noski-,
berdin egin liteke 1.1.5, argiago izan dadin; eta 5 ere bai, kasu asko eta
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askotan Cbonba-kotxe', 'kuartel-etxe') 1.4. tipoaren izaerari ere ez dakit
jendeak antzemango dion.

c) 6 tipoaren barruan sar itzazue Euskaltzaindiak "oihartzunezko"
deritzenak (zehatz-mehatz) etab.

d) Hitz-andana ihartuen zerrenda agian luzeegi egin ote duzuen.

e) Aipatu beharra duzue zer gertatzen den hiru izenen elkarkete-
kin. Ad: lan-bilera-mahaia? .

f) Gure arloan eskertuko genuke arau tipografiko bat, hots: marra
txoa lerro bukaeran egokituz gero, hurrengo lerroa ere marratxoz hastea,
bestela lotua dela pentsa bai liteke.

g) Teknikan eta beharrezko diren "lan- eta segurtasun-sistimak"
bezalakoak ez itzazue arau orokor bihurtu, arren.

1) Ni ia guztiz bat nator zuen proposamenarekin, eta horrela jokatu
izan dut gainera. Salbuespen modura-edo, hiruzpalau hitzekin ikusten
dut arazoa: hitzegin, aldegin, elkarrizketa, etab. lotuta idazteko joera oso
orokorra bait da.

2) Jende askorentzat, marratxoa erabiltzeak irakurketa erraztu egi
ten duela uste dut, baina neurri handi batean ohitura-kontua da: jendea
zenbat eta alfabetatuago, orduan eta behar gutxiago dagoela iruditzen
zait. Pixka bat, ingelesez gertatzen den bezala. Sarritan galdetzen diot
neure buruari "biharko egunean" hain beharrezkoa izango ote den marra
txoa. Bestalde, ukaezina da arazo estetiko dexenteak sortzen dituela
zenbait testu-motatan, eta hau ere kontutan izatekoa da. Edonola ere, eta
oraingoz, erabiltzearen aldekoa naiz (Euskaltzaindiaren + UZEIren irizpi
deak jarraitu izan ditut).

3) Zer gertatzen da beste zenbait hitzekin:

* metrobete ala metro bete? ordubete ala ordu bete?

* oinots ala oin-hots.

* urbazter ala ur-bazter.

* mendigain, mendigailur, mendilepo.

Ez ote batzuk hitz elkartu lexikalizatuen zerrendan sartzeko modukoak?

4) Jarrera orokor bezala, niri berdintsu zait Euskaltzaindiak erabaki
bat edo bestea hartzea. Alegia, "adituek" erabakitzen dutena nik onartu
egingo dut, ez dut eztabaidatzen hasteko joerarik eta zintzo betetzen
saiatuko naiz. Beraz, betor lehenbailehen zuen erabakia, zeri jarraitu
jakiteko.

<2.an galde-zeinua>.
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Posibilidadeak hiru dira ez bi; nahaspila bat egin duzue hortan.
Marra nik elementu pedagogiko bezala erabiltzen dut. Neretzat marrak
esan nahi du, hitza bakarra dela eta elementuak bistan utzi nahi dituela.
Hortik aurrera berdin zait elementuak aditz ala izen diren. Marra ere
horren arabera egiten dut jarri ala kendu. Itsas, giza eta holakoak absur
dua iruditzen zait banatuta jartzea ez bait dira aurrizki baino gehiago
euskaraz.

* Euskaltzaindiako jendeak gutxienez jakin behar luke marraz ez
dela ezer idazten, txapelaz inor ibiltzen ez den bezala. Idatzi tintaz edo
boligrafoz egiten dela eta gero marrarekin edo gabe idazten direla hitzak,
ibili ere txapelarekin ala gabe egiten garenez.

1.1.2: banatuta.

1.1.3.: banatua.

1.1.4.: batzutan lotuta, bestetan marrarekin.

1.1.5.: gaztetu gogo: banatuta.

1.2.1.: batzuk lotuta, besteak banatuta.

1.2.2.: batuta.

1.3.1.: lotuta.

2.: marrarekin eta lotuta.

4.: banatuta eta marrarekin.

5. Ama BiIjina batuta, besteak aparte.

6. marrarekin.

<Ikus txostena>.

"Eguzki-lore" motakoen barnean egiten den "leku-denborazko"en
bereizketa hori, -n, -ra, -tik eta -ko kasuentzakoa alegia, leku-denborazko
posposizioak direla esanez, inola ere irentsezina dela iruditzen zait. Nik
ez dut ikusten bereizketarik egin daitekeenik "erretaula-atzetik atera" eta
"txaketa-patrikatik atera"ren artean; konposizio soil eta sinple bat beste
rik ez dago niretzat bi-bietan.

Lur-pila, ogi-puska: lotuta.

Hitz egin: lotuta.

Dena dela, korapilatsua gerta daiteke hau guztia ikasteko, batetik, eta
gramatika-kategoria buruzko zalantzak ez dira faIta, bestetik. Nola idatz,
laburpen honen arabera, "alfer-lan", "euri lanbro", "larru gorritasun",
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"goi irakaskuntza", "10 zorro", "baimen eske" etab.? Beharbada, marra 2.
eta 3. kasuetarako soilik gomendatzea erosoagoa litzateke...

1.1.4: marraz batzuk.

Arau-proposamenari dagokiola, ora har egokia izanik ere, ez dut
uste kasu guztietan berdin joka daitekeenik, nahiz zuek markatutako
tipoen artean sail berekoak izan. Adibidez, 1.1.5-n aspertu-itxura eta
egosi-puntua nik ere marratxoarekin idatzko nituzke; ez ordea aztertu
beharra eta sendatu-nahia, hemen ez baitut marratxoaren beharrik suma
tzen: ohar, bestalde, hitz egin-nahi, min eman-behar eta horrelakoen
desegokitasunari (nik uste). Gainera, orain konturatzen naiz 1.1.5-koak
hemen (Galdeketan) marratxorik gabe ematen dituzuela, eta idazkera
proposamenean (7 or.) marratxoarekin.

1.1.4: marraz batzuk.

Arazo korapilotsua da hau dena, baina nola edo hala konpondu
beharrekoa. Ea modu erraz, praktiko eta sinple batez konpontzea lortzen
duzuen (dugun), batez ere eskolumeei eta idazle berriei begira, eta
biharko egunez beren komunikazio idatzia euskaraz egingo duten hain
bat eta hainbat jende xumeri begira. Ekin gogotik eta eutsi goiari!

1.1.1: hiri-gas-lotuta; lur-pila, ogi-puska, izen-zerrenda, liburu
azoka-bereiz; txirrindularitza-federazio -(?).

1.1.2: giza odol, euskal hitz, itsas lege - marraz; errege dekretu
-lotuta.

1.1.3: bereiz.

1.2.1: hitz egin -lotuta.

1.3.1. ikaserraz - ikasterraz.

1.3.2.: ondo, baina haur jaioberria.

1.4.: bereiz -kezka.

1.1.1: txirrindularitza-federazio marraz beste guztiak bereiz.

1.1.2: erret dekretu - errege-dekretu.

1.2.1: hitz egin, min eman, lur hartu - lotuta.

1.1.1: lotuta zergatik ez laburrak? Eta bereiz, luzeegiak? (-a dutenak
salbu: orduan -) (eta kasu ulergaitzak: -). Eta hau? Politika-, Botanika-,
ekonomi liburuak.

1.1.4: Tren moduko hitz luzeak, zatarrak.

1.1.5: "goian aipatu-liburuak oso onak dira".

1.4: laburrak izanez gero, zergatik ez loturik?
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Hitz-elkarketa bat, zenbat eta maizago azaldu, errazago ken liteke
marratxoa (begiak iraindu gabe betiere).

Mila esker darabiltzuen lanarengatik.

Kontuz 1.1.5. puntuarekin, adibideak gaizki jarriak daude, hor marra
tokatzen zaio.

1) 1.1.2 eta 1.1.3 ilun samar gelditzen direla iruditzen zait, lotuta
idazten diren forma dexente daude eta. Zergatik "itsas hegazti", baina
"itsastxori" (eta beste 17 forma lotuta)?

2) 1.2.3, "erazi"ri dagokiona, lehendik landuta dagoela eta horrela
utzi duzue. Hori argitzea posible izango litzateke? Nire ustez ez da batere
argia.

3) 1.1.4: lotuta idaztea ondo, baina luzeegia denean marratxoa jar
tzea tentazio handia izango dela iruditzen zait.

Txostenaren 3. orrian 2. puntuan 1. parrafoan 'edozein euskalduni'
baliagarri izateko moduko arauak eman nahi direla jartzen duo 'Edozein
euskaldun'ek izerdi ugari bota beharko du: 1. ulertzen, 2. aplikatzen.

Ulertzea zaila bada, horiek denak gogoan hartzeko K dezente behar
dira memoria nagusian. Bestalde, ulertu eta ikasita ere, askotan ez dira
egoki gertatzen:

- Hitz laburrak eta oso ezagunak direlako eta elkarketa ere primeran
gelditzen direlako.

- Luzeagoak direlako lotuta idazteko.

- Ezezaguna delako osagaietakoren bat, etab.

1.1.1 puntuari dagokionez: Gure ustez, nahasgarria izan daiteke pos
posizioetan marratxoa, hau da, gehiegizko iruditzen zaigu bereizketa hori
egitea "etxe-ingurua / etxe ingurutik".

1.1.5 puntuari dagokionez: Gure ustez, hobe litzateke marratxorik
gabe jartzea. Nahasgarria gerta bait daiteke "aztertu-beharra", "sendatu
nahia" eta antzekoekin. Adibidez: aztertu beharra dago. Hor, noski ez da
marratxorik behar eta izen soila denean bai, zuen erizpideen arabera.
Merezi ote du? Bestalde, galdeketan, gure ustez, akats bat dago puntu
honi dagokionez, ala? Hitz-andana ihartuei dagokienez, berriz, non dago
muga?

1.1.5: ?

1.3.2: baina "jaioberri"?

"Ikasmaterial" etab., aditzoina + izena elkarturik alegia, ondo legoke.
Baina aditzoinaren bukaera agian kontutan hartu beharko genuke: "ikas
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saio"-rekin edo "erator atzizki" bezalakoekin zer egin? Bi gauza egin
daitezke:

1. Jokabide berezia proposatu txistukari edo dardarkarien auzia
konpontzeko.

2. Proposamena aldatu eta hauek ere marraz idaztea proposatu.

1.: Elkartzean talde fonetiko pitxiak sortzen direnean, zalantzarik ez,
marra ipini behar da.

1.1.2. euskal hitz: tradizioagatik aparte utziko nuke.

1.1.1. txirrindularitza-federazio: inoiz edo behin federakunde hitzare-
kin bezala marra ere jar liteke.

OHAR OROKOR PARE BAT:

Hona hemen nik neuk proposatuko nukeen SISTIMA BAKUNA:

1) Sortzen den elkarketak mugakizunaren kategoria bera badauka
orduan lotuta eta besterik ezean marra (arazoa paretikoa denean).

2) Beste kasu guztiak banaturik.

3) Salbuespenak: zuok proposatu bezala: bahubnniak, dvanduak.

4) Edozein arrazoirengatik ihartuak batera.

Orohar oso ondo deritzot proposarnenari, zaJantza txiki batzu ditudalarik.

< 1.1.5., 1.3.2., 2. 5.> Zalantzaz.

Hau mesedegarria da euskerarentzat. Baina arazo larriagoa beste hau
da: 'Sestaok gaurkoan asko bota da faltan N. jokalaria: Bizkarzaina =
guardaespaldas.

Lumbreras erdiratu du: A.k egindako papera ahaztu gabe! (ETB).

(Literatura sari baten). '... baina ez zela hartara abenituko!

... hauen artean gorputz hartu zuen isiluneak areagotu egiten zuen
etsipenaren hedadura.' ... hotzikara batek korritu zion bizkarrezurra.'
' .. .lau emakumezkoak atenditzen zuten mostradorera inguratu zen.'.

Neure zalantzak ditut 1.1.1. sailekoekin. Nolanahi ere, marratxoak
anbiguitatea desegin badezake, jartzearen aldeko nintzateke. Gainerakoe
tan, agian ez.

LUR-PILA, OGI-PUSKA: Gramatikari begiratu ezkero IZEN + IZEN
dira, baina determinatzaile-kutsu haundia dute. Ez dut horrela idazteko
joera, nahiz eta behar bada araua haustea gazuak gehitxo nahastea izango
litzatekeen.
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< 1.1.1-ogi-puska bereiz; 1.1.4 -ikasmaterial, erabileremu, irakasme
todo, marraz; 1.1.5 - nekatu itxura, marraz; 1.3.1 ikaserraz - ikasterraz
jarri du.> < Jorratu premia>: Nik ez nuke gisa horretako adibiderik,
asko baikara, horien lekuan jorratzeko premia, gaztetzeko gogoa, harrapa
tzeko arriskua etab. diogun euskaldunok. Ikasi nahia, etorri beharra adi
bidez, hobe lirateke. < 1.3.2 elaberri eta elazahar gehitu ditu.> < 2 arkatz
- lapitz jarri du>. < 5 inude - unide hobe, unit-era baitu. (unitama».

Ez dut garbi ikusten mendi-gaina eta mendi gainean artean egiten
den bereizketa, hitz egin eta hitz-egitea bezalakoa Iitzateke eta. 1.1.4eko
adibideak, ene ustez, ez daude zuzen erakuts-txanda (edo erakusteko
txanda, hobe) eta irakats-asmo (irakasteko asmo, normalagoa) jarri behar
ko lirateke eta. Puska, zati edo pare, bestalde ia beti bereiz idatzi izan
dira orain arte. Esangura aldetik inoiz nahasterik sortzen ez badute,
zergatik marraz idatzi? Adibide zerrendan ohar batzu bidaltzen dizkizuet.

< Ikus adibide-zerrenda>.

1.1.1 eta 1.4 BEREIZ, baina marratxoa aukeran utziz, idazleari tes-
tuinguruaren arabera hala deritzonean.

1.1.2: Derrigor aldatu behar? Errege dekretu ezin?

1.1.3: Berezko -a honi derrigor kendu behar?

<Ikus oharrak>.

1.1.2 Ala, marrarik gabe, berezita.

1.1.4 Lotuta.

1.2.2 Lotuta.

1.3.1 Lotuta!

1.4. marraz.

2. ?

3. marraz.

4. aske.

5. aske.

6. marraz.

Ez dut ulertzen "Zure proposamena" sail hori, marraz eta bereiz
kontzeptuak erabiliz (izen "berezita" egon daiteke marraz edo marrarik
gabe!!

< Ikus txostena>.
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1.1.4. ikasmaterial vs. ikas-zaletasun: erabiltzaile arruntarentzat gau
zak gehiegi korapilatzea dela iduritzen zait (ef. alem. Ausstellung).

1.2., 1.3.: ez al da errazagoa guztiak berdin idaztea, azken buman,
buruz ikasi beharko diren multzo lexikoak bereiztea baino? Nik lotuta
idatziko nituzke fonikoki batzuetan gertatu denarekiko begirunez (itxu
raldatu, adib.).

Azkenik, eskatu / proposatuko nizuele zenbaitetan "fonetiko"-ren
ordez beste zerbait erabiltzea. Esate baterako, txostenaren 2. orrialdeko,
2. puntuaren bigarren lerroan "aldaketa fonetiko-"ez a hitz egitea baino
egokiago litzateke, nere ustez, "hots-aldaketez" hitz egitea besterik gabe.
Bestela, zehazkiago, "aldaketa morfo(fo)nologikoez" ari zarete, besteak
beste, zuek ondoren ematen dituzuen arrazoiak direla-eta. Alegia, aldake
tok ez dira "fonologikoak" ere! Halaber, 8. orrialdeko 31. lerroan, "fone
tiko"-ren ordez, nik "foniko" jarriko nuke (edo "fonetiko-fonologiko").

Baldintzak:

1. Osagai bietarik batek behintzat bi silabatik gora ez ditzala izan.

2. Lehen osagaiaren bukaera eta bigarrenan hasiera bokale nahiz
kontsonante berberekoak ez daitezela izan.

Guztiz mesedegarria da "LEF" batzordearen lana. Hitz elkartuei
buruzko arauak direla eta, ahal den neurrian, sinpletasuna izan dadila
nagusi.

OHAR OROKORRAK:

- Hemen aipatzen ez den (txostenean bai, ordea) posposizioen era
bileraren ingurukoa jendearenganaino iristeraztea ez dut arras erraz
ikusten.

- Beldur naiz jende arruntarentzat hizkuntz ezagupide gehiegisko ez
ote den eskatzen edo eragozpenak ez ote diren hortik etorriko.

- Txosteneko 6.ri heltzea ezinbesteko derizkiot. BAZTERREKO
OHARRA.

- Lerro bukaera denean, marratxoa errpikatzeko ohitura dagoela daki
dan arren, oztopoak sortzen dira zenbait testu-tratamendutan hurrengo
lerroko marratxoa aurrera bidaliz. Nerean honela gertatzen da behintzat
frankotan. Horretaz?

Horrelako arauak betetzen ditut orain, nire inguruan daudenek horre
la egiten baitute. Hala ere, ez naiz hizkuntzaria eta ez dut eritzi pertso
nalik. Bakarrik ausartuko naiz hauxe esatera: zenbat eta arau gutxiago,
hainbat eta hobeto, hizkuntzariak ez garenontzat behintzat.
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2. lotuta? Behintzat Natur Zientzien eremuan, honelako exozentri
koak lotuta idatzi ditugu: zuhaitz hostozabala, izaki zelulabakarra...

5. "Abioi inude" erakoak neuk alderantziz egingo nituzke, eta izan
ere, alderantziz egiten ditut. Kasuistika zabala aurkitzen da Natur Zien
tzietan: aye lira, pajaro mosca, pez martillo, insecto hoja, etab. luzea.
Eztabaida luzea merezi du, nire ustez, puntu honek.

Bahuvrihi edo exozentrikoak direlako hitz elkarteen kasuan nahikoa
arraro iruditzen zait marraz idaztea. Hala ere, aukeratutako proposamena
egokiena dela uste dut.

Ezer baino lehenago, nire eritzia proposamenetatik urrutiagoxe bada
go ere, erabaki finko bat egongo den momentutik bertatik erabaki horren
arauera jokatuko dudala aitortu nahi dut.

Nire ezadostasun-puntu txikiak azaltzearren, hona hemen bi ohar:

Exozentrikoen kasuan, marra erabiltzeak gaur egun gure ikasle askok
azaltzen duten joera oker bat indartuko luke; alegia, I + izenondo sekuen
tzia arrunta dagoenean I + I motako hitz elkartuen idazkera kopiatuz
honi ere marraz banatuta idaztea.

Bestalde, LEF batzordearen ereduei jarraituz, marra ugari agertzen
zaigu testuetan zehar. Honela ba, seigarren taldearen kasuan, errepikape
na intentsifikazioa lortzeko baliabide sintaktiko bat baizik ez denez, eta
errepikaturiko hitzen sekuentziaren interpretaziorako marra jartzeak (kasu
honetan) inolako errazketarik ekartzen ez duenez, hobe deritzot marrarik
gabe idazteari.

Hainbesteko bereizketa egiteak nahastu besterik ez du egiten eta ez
dagoen tokian arazoa sortu. Gainera, izen propioen aipamenik ez da
egiten eta horiek ere ulerkaitzak direnez marratxoa eskatzen dute.

Ezin da arau erraza behar duena hainbeste konplikatu. Nola adierazi
guzti hori eskolumeei? Ohitura kontua da guzti honen atzean dagoena
eta irakurtzen nola ohitu, hortxe dago guztia. Herri honetan, zoritxarrez,
idazteko gramatikoa izan behar da. (Eritzi pertsonala da oso baina garaia
da horrekin amaitzeko.).

Hitzegin, hotsegin.

1.2.1 adibideetan "hitzegin" idatziko nuke baina "min egin" "barre
eragin" "lur-hartu".

< 1.1.2> bereizia.

Hizkuntzalari ez naizenez gero, ez dagokit proposamenik egitea.
Euskaltzaindiak baditu bere espezialistak eta horrela erabakitzen badu,
gustoz onartuko ditut han erabakitakoak.



EUSKALTZAINDIAREN GOMENDIOAK ETA ERABAKIAK 961

Berriz erraiteko, ez dut ikusten zer ekartzen duen hitz bakar bat
egiteak edo 2 hitzen lotzeak. Aldiz argi ikusten dut, irakurtze aJdetik,
zailtasunak ekartzen dituela.

Transforrnagaitz - transformagaitzarekiJakoa: UF!!!

1.1.4 Aditzoin + izen modukoak nahiko ulergaitzak iruditzen zaizkit
batzuk behintzat: lKAS-MATERIAL eta lRAKAS-METODO irakurtze
rakoan argiago direla deritzat, lotuta baino.

Hala ere buruan denak ongi gogoratzeko arau desberdin gehiegi
iruditzen zaizkit. Zerbait xamurrago eta sinpleagorik asma baledi!

Egokiak iruditzen zaizkit ematen diren arau-proposamenak. Besterik
da, betetzen ditudan ala ez! Ez daukat, gainera, irizpide ikasi eta landu
rik, inolako proposamenik egiten hasteko!

Proposamen batzuekin dudan adostasun eza lehendik ditudan ohitu
rekin zerikusia dute noski, bestelako arrazoirik gabe.

Adostasuna ez da garrantzitsuena. Euskaltzaindiak badu autoritate
eta prestijiorik eredu bat finkatzeko. Idazten dugunok eredu hori hartu
beharko genuke eta zehatz-mehatz errespetatu. Batasuna eta normalkun
tza ditugu beharrezko. Ez, ordea, nork bere kapritxoa. Aurrera!

Erantzun hauek lKASTOLA ALDIZKARIA-ri dagozkio. Bertan par
te hartzen dugunon erantzun bezala har ezazue inkesta hau, Jon Basterra
eta Zurifie Mendizabal, hain zuzen.

1.1.5 puntuan marra proposatu da!! Hitz egin: kasu hau ezin dut
irentsi! Hitzegin.

1.2.2: Planteamendu teorikoa ondo al dago txostenean?

1.3.2: Lotuta darabilgu: "Erlazain hasiberria".

2. lotuta sarritan ez beti. Argitasunaren arabera (*).

(*) Gogorra litzateke: "abioi fuselajetetraedrikoa" baina "furgoneta
muturrnotza" edo "gizon mokofina" edo "sudurluzea" ez dira hain arrotz
egiten. Dena deJa, lotuta edo marraz, hori argi dago. Marrak ez dit neri
enbarazork egiten.

1.1.4: marraz + ?

1.1.5: marraz + ?

1.2.1: hitz egin. Batzutan "egin" hori "-tu" bezalakoa bihurtzeko
joera nuke: ame(t)segin / amesgin / amesgile...

1.3.2: marraz + ?
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Beti ikus zer den erresena jente xeheer erakasteko, zer ere haurrek
erreskiago ikas dezakeen.

Barka zirriborro hau. Ageri da nere erizpideak ez direla hain zeha
tzak eta argiak.

Halere, beldur bat bezala badut euskal ortografia gero-ta konplika
tuagotuz doala urtetik urtera. Ez dut uste euskararen onetan den. Orto
grafia baino aise beharragoa litzateke euskal hitz berriak sortzea; eta
hortarako batzordeak xutik ezartzea. Bainan hori ez da zuek egin beha
rra. Barka beraz, eta goresmenak zuen lan sakonaz.

1.1.4: denak marraz, aldagela ezik.

1.2.2: bereiz eta lotuta.

(Esan dizuet ez naizela gramatikaria, eta beraz, badakit nire eginbe
harra ez dela zuei aholkuak ematea, zuek erabakitako arauak betetzea
baizik... eta animoak ematea ere bai: aurrera, bada, Miren eta Mikel, eta
eutsi goiari!

1.1.2: marraz ?

1.1.3: marraz ?

1.3.2: marraz ?

Batean ez beste ados nator zuekin, ikus zuen proposamenetan (5.
orrialdean) diozutena: "1.1.5 partizipio + izen modukoak, marratxoz lotu
ta idatziko ditugu". Hobeto iruditzen zait han diozutena.

Arauak argi samarrak dira eta ez dut uste neke handirik eskatzen
diotenik erabiltzaileari; hala ere, egokia litzateke sail bakoitzean maizta
sun handienekoak diren hitzen zerrendak argitaratzea, "begietatik" arauak
sartzeko, lotuta idazteko proposatu diren hitzen zerrendaren gisara. Bejon
deizuela! Lan bikaina!

Nire ikuspegitik -prosa literario-arrunta lantzen dut batez ere-, ez
dut marren behar handiegirik ikusten. Sakonean, arazo pragmatiko eta
estilistikoak daude guzti honetan nire ustez. Dena den, bai marrak bai
hitz elkartuak (izan + izen erakoak, soldadu-multzo eta langile-mugimendu,
eguzki-Iore baino sarriago) gehiegi erabiltzen dira; eta "inflazio" hori
erdaratik datorkigula esango nuke; urrundu nahia batetik (erdal hitzak
badira ere, euskal joskera erabili behintzat) eta oharkabea eta etengabe
kalkoak eta, areago, gaztelaniazko klixeak erabiliz bestetik behin eta
berriz.

Badakit askotan beste erremediorik ez dela; beste askotan ordea
erdara (gaztelania) euskarazko hitzetan jarri baino ez dugu egiten.
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3. eta 6. puntuetan ez dut ikusten "marra (-)" beharrik, txostenean
esaten denez, hitz elkarketa mota hauek euskarak bere bereak izanik, ez
baitago zalantzarik, osagaien arteko erlazioari dagokionez. Horregatik, eta
gauzak ahalik gehien erraztekotan, nik neuk marrarik gabe idaztea hobe
tsiko nuke.

1.1.4 [aditzoina] izendu egin behar da: aldatze-gela, ikaste-tresnaak,
erabiltze-eremu, irakaskera.

1.1.5 < ikus oharra>.

1.3.2: ~nola idatzi? Ez dut garbi ikusten.
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Euskara Batuko Batzordeko Idazkaria
EUSKALTZAINDIA
Plaza Barria, 15
BILBO

1992-4-15

Xabier Kintana

Jaunak:

Jaso dut Hitz elkartuen osaera eta idazkera deritzon txostena. Lan
egiaz bikaina iruditu zait bere zehaztasun, ordena eta kasuistika xeheaga
tik, eta dudarik ez, oso mesedegarria izango da era honetako hitzen
gratia behin betiko tinkatzeko orduan.

Ba dira, txostenean zehar, puntu batzu, halere, azpimarratu nahi
nituzkeenak.

1. -a bukaera duten hitzen artean, nik uste, nahasi egiten dira
elkarketan hitz batzuk izan dezaketen azken -a horren galera (hizkuntz,
hezkuntz, literatur.. .) eta beste batzuk elkarketan izaten duten asimilazio
edo monoptongazioa. Hormirudi hitzean, adibidez, elkarketa ez dator
horm- + irudi -tik, *horm- zatikia euskaraz gertaezina baita. Errealitatea
beste hau da, horma-irudi hitza, hormirudi izatera pasatzen dela, hormira
« horma-ira) "Polypodium vulgare eta P. cambricum" hitz zahar jato
rrean bezalaxe, hor, gainera, Mitxelenak aurki-azalduriko -air- taldearen
bideragarritasunik eza ere kontutan hartzekoa delarik. Beste adibide batzu,
a-i > i bilakatzearenak hauek dira: basiko « basa-iko), basilun « basa
-ilun), basidi « basa-idij, basilarra « basa-ilarra), basihiztari « basa-
-ihiztari). Antzeko fenomenoa gertatzen da, -ae-, -au- eta -ao- taldeekin,
guztiotan bigarren osagarriaren hasierako bokala aurreko-a-ren gainean
ezartzen delarik, ohizko deklinabidean bezalaxe: neskena « neska-ena),
alabok « alaba-ok), baseliza, baserri, basetxe, baserle (baina basamortu
eta ez *basmortu, azken -a .hori kontsonanteen aurrean galtzen ez dela
ko), basurde, basura « basa-ura), basoilarra, aitona, aitorde, amona,
amorde...

Hortaz, ez da zertan gaitzetsi behar hizkuntzaren ohizko bokal elkar
ketaren legea betetzen duen hormirudi hitza, are gutxiago hankutsik edo
makutsik modukoak onartzen eta gomendatzen direnean.
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Horrelaxe ulertu behar da, nik uste, eskolume modukoak. Ongi da,
kasu eskol liburu bezalakoak ez onartzea, baina eskolume edo eskolaurre
zeharo ezberdinak dira.

2. Hitz elkarteetan azken -a gaItzeari buruz, ez dirudi zuzena hitz
konkretu baten zerrenda ematea, bukaera bereko beste hitz batzu gaitze
tsiz. Horrela, hizkuntza-tik hizkuntz arazoak idatz daitekeela esatea eta
hezkuntza, bereizkuntza edo medikuntza-tik, ordea, hezkuntza-arloa,
bereizkuntza-atalak edo medikuntza-arduradunak egin behar dela ez da
inondik ere logikoa. Hobe Iitzateke, nik uste, -ia bukaerako hitzekin egin
den bezala, zeintzu atzizkik onartzen duten murrizketa hori eta zeintzuk
ez esatea.

Bestalde, -tura, -dura atzizkien azken gaItzeari muga ezarri nahi
bazaie, eta orain artekoak onartu arren (literatur, kultur, natur), hortik
aurrerakoak galerazi. Hori, batetik, ez zait erabat gaizki iruditzen, baina
usarioan oinarritzen baldin bagara, arrazoi berberagatik onartu beharko
lirateke orain arte asko korritu diren iraultz, hezkuntz, medikuntz (hez
kuntz arloa eta Medikuntz Fakultatea, gutxienez, urte askotako tradizioa
dute).

3. Hiru berbatako hitz elkartuetan (kale-garbiketa zerbitzua, foro
in/ormatika-elkartea...) mezu-igorleari egiten zaion gomendioa ez zait oso
argia iruditzen, ez baita beti erraz jakiten muItzoaren muina zein den
dena den, ez zait irtenbide errazik bururatzen, eta, inork ezer hoberik
proposatu ezean, bego dagoen bezala.

4. Bahuvrihiak:

Ene ustez aski akordio zabala dago hitz-junturan oztoporik ez duten
hitzak elkarrekin idazteko orduan, eta, agian, hobe litzateke horiek beti
elkarrekin idazteko gomendatzea: gonamotz, musuzikin, txapeloker.

5. Hitz elkarte sintetikoak (3):

Izen + adjektibo ez direla nabarerazteko, Euskaltzaindiak aurreko
gomendioetan esan bezala, ene ustez, gisa honetako tatpurusa hauetan
marra gomendatu beharko luke: kale-garbitzailea, andre-medikua, etab.

6. Jarleku modukoak (10)

Aditzoin + izen hitz elkartuak beti loturik idaztea gomendatzen da.
Nik neuk egoki deritzot, baina salbuespen bat egin beharko Iitzatekeela
uste dut. Beti baturik agertzen den hitzak halako osotasuna erakusten du,
eta, beraz, hiztegian halaxe agertu beharra dauka.

Ez dirudi, ordea, jarleku, ibilaldi, sorleku, borragoma, jatetxe edo
jaioterri moduko hitz zahar eta aski konkretuak, jadanik hizkuntzaren
ondareko hitz finkatuak direnak, hiztunak askatasunez edozein unetan
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asma ditzakeen hizketazko hitz aski arbitrarioekin pareka daitezkeenik:
irakasliburu, irakastasmo, irakastikuspegi, irakasmundu, irakasteredu, ira
kurliburu, ikasteknika, ikasantolaketa, ikasmaterial, ikaserregela, pintalapi
tzak, salmerkantziak, mintzapraktika, erosmaterialak...

Tradizio gabeko hitz hauetan, berezko kontzeptu-batasunik ez dute
nez gero, nik uste, hobe litzateke, Ioturik gabe, marraz uztea: irakas
-liburu, irakaste-ikuspegi, ikas-materialak, ikas-arauak, pinta-lapitzak, eros-
-materialak..., hitz-junturan eragozpenik agertzen duten hitzen kasuarekin
bat eginez (eragin-indar, azter-eremu, ibil-leku...). Antzeko askatasuna utzi
beharko litzateke era berriko eta bat-bateko gabe-dunekin ere (lotsagabe,
arduragabe, burugabe, mugagabe baina hipoteka-gabe, proiektu-gabe, titulu
-gabe, eskumen-gabe...).

Gauza bera gertatzen da tankera hitzarekin ere, beti aurreko aditz
-erroari loturik idazteko gomendatua: idaztankera era jadanik finkatua bat
da, baina egiaz uste aI dugu ibiltankera, jantankera, edantankera, egintan
kera edo hegaztankera moduko hitzek grafia hori behar duteIa? Nik neuk
behintzat, beren badaezpadakotasunean, edan-tankera, jan-tankera, ibil
-tankera, egin-tankera, hegaz-tankera proposatuko nituzke, edo are hobe
ki, jateko, edateko, ibiltzeko, egiteko, hegaz egiteko... tankera.

7. Atributu eta koordinazio-elkarteak (12):

Koordinazio-elkarteetan aipatzen diren bi adibide /rantses eta n%~~r,

oker ez banago, izenaren aurrean zein atzean jar daitezkeen izenlagun
gentilizioak dira, eta beraz atal horretatik ateratzekoak. Bestela, erregela
horri kasu eginez gero, era berean idatzi beharko genituzke, esaterako,
amerikar-soldaduak, arabiar-herriak, euskaldun-gizonak, espainol-andreak,
baiones-gazteak, /rantses-produktuak, aleman-liburuak, etab.

8. Tautologi elkarteak (13):

Ez dut arrazoirik ikusten jaundone edo andredena (bide batez, andre
dona jatorragoa eta zaharragoa ez ote?) baturik jartzeko. AIde batetik, ez
dago bat ere aldakuntza fonetikorik lotura hori justifikatzeko, eta bestal
de, liburu zaharretan eta toponimian Done eta Dona, jaun eta andre gabe
agertzen dira (Donea, Done Meteri, Donemiliaga, Doneztebe, Donostia,
Donibane, Donamaria...), eta dirudienez hitz biek ez dute zertan elkarre
kin nahitaez egon behar; zuzenagoa lirudike, hortaz, Jaun Done eta Andre
Dona idazteak.

9. Sinbolismo fonetiko eta hots-uztardurak (16):

Hitz biak eIkarrekin idazteko adibide ihartuen artean, nik uste, kome
niko litzateke zirimiri hitza ere aipatzea, askok, Euskal Telebista bame,
maizegi sirimiri gisa idazten baitute.
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10. Emendiozko oharrak:

Ez dakusat Foru Aldundia edo Eusko Jaurlaritza modukoak marrarik
gabe idazteko arrazoia, euskarari dagokionean, ia beti anarkikoki, nahi
dutena egiten duten erakunde batzuri nola edo hala aurpegia zuritzeko
ez bada. Horrela balitz, horiek egiazko Hizkuntz Akademia batetatik
kanpoko arrazoiak lirateke.

11. Hitz elkartuen gratia gomendatzean (11.2.3) euskal, erdal, giza
eta itsas erroez landa, ez da inon aipatzen beste zenbait hitzek elkartze
-eratortzeetan izaten duten aldakia: harrilhar-, herrlher-, sagulsat-, begilbet-,
-argilart-, ardilart-, idilit-, ardolardan-, merkatarilmerkatal, aizkoralaizkol,
balealbalen-, erilel-, bidelbida-, erlelerla-, lorellora-, andrelandra-, emelema-,
-umeluma-, osolosa-, astolasta-, lur/lu-, ur/u(h)-... horiek kasu batzutan
oraindik emankorrak izan arren.

12. Adibideei buruzko oharrak:

Bere buruarekin bat etorriz, Euskaltzaindiak ez luke bere adibideen
artean jarri behar, berak aurretik emandako arauen aurkako hitzik. AIde
horretatik, 1959.eko adierazpenak zioenez, euskal ondareak hitz jatorrak
zirenean, ez zen zilegitzat jotzen hitz asmatuetara jotzea. Hortaz, izen
-abizenak adibidearen lekuan aski litzateke, soil-soilki, izen-deiturak uztea.

* * *

Bariante dialektalak ez dira, ene ustez, adibideetan ezarri behar, hitz
zabalduenak baizik. Horrelako bat makutsik dugu. Aski da hiztegietara
jotzea era hedatuena maukutsik « mauka-hutsik) dela ohartzeko, horre
la oinarrizko hitza (mauka) hobeki errespetatuz. Beste horrenbeste esan
daiteke aitzaki-maitzaki borobiltsun falta, domeka-arratsalde, -ehize, ehize
= lagun, eper = kabia, gona = zakur, gain(t)xuritu, gordin = antx, kaltzon
tzilo hutsik, gerla-manera, etzinaldi adibideekin, horien literatur forma
batuak, oker ez banago, atxakia, biribiltasun, igande, ehiza, habia, gain
txuritu (edo gaintzuritu), txakur, antz, galtzontzilo, gerra eta etzanaldi
baitira. Horrelako adibideak jartzeak irudi luke Euskaltzaindiak era horiek
eredutzat ematen dituela.

* * *

Ez da zuzena, bestalde, oraindik euskaltzain gehienen ametoa ez
duten forma bidegabeki gomendatuak edo bitara onartuak hemen era
bakarrean sartzea (iritzi, jardun), kalean bestelakoak ere oso bizirik dau
denean (erizkide, erizpide, oneritzi, eritzi-artikulu, iharduera, ihardupide).

* * *
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Bere Merkatalgo izendegian euritako-sailtzaile eta euritako-konpontzaile
dakartza Euskaltzaindiak eta ez aterki-saltzaile. Era berean, moldiztegia da
hor gomendatzen den hitza, eta ez irarkola.

* * *

Zuzen idatzirik al dago anai-arrebak? Bizkaierak euskara batuari
ematen dion bistako osotasun eta aberastasuna oraingoan ere bazterturik
utzi dela aide batera utzirik ere (neba-arrebak), gomendioak ez du inon
esaten kasu hauetan -a organikoa kendu beharra dagoenik (aita-amak,
neba-arrebak), eta hortaz anaia-arrebak idatzi beharko litzateke. Edonola
ere, salbuetsi beharko lirateke zenbait elkarketa tradizional eta zahara
(aitamak, aitonamonak, nebarrebak, izebosabak...), loturan bokalen bat
galtzen denean, baturik idaztea ere onartuz.

* * *

Euskaltzaindian inoiz eztabaidatu ez diren beste forma batzu ere
batipat, behinipehin, mota, isil(ka)-misil(ka), isil-isilik era bakarrean eskain
tzen dira, hor zehar batik-bat, behinik behin, moeta, ixilik ere erabiltzen
direla kontutan hartu gabe. Gauza bera gertatzen da Karlos II Burusoi
I(a), zergatik ez Xarles edo eta Karon

* * *

Hitz zaharrak eta aspaldian finkatu batzu ez al lirateke hor aparte
utzi behar?: bizimodu, dorretxe, gizotso, etxaurre, etxatze, ezpatadantza,
frantsesporruak, herribasoak, heribidea, lanuzte, lufjabe, burujabe, postaku
txa(tila}. .. adibidez.

* * *

Unibertsitatean behintzat, orain arte erabili den forma bakarra errek
torordea izan da, eta ez errektoreorde, hor aitorde, amorde, batzorde (eta ez
*batzeorde) ereduari jarraituz. Gogoan izan Euskaltzaindiak erreforma
Ikontrarreforma moduko hitzez esandakoa.

* * *

Ene ustez kotxe (bonba-kotxe) hitza Euskaltzaindia euskal hitzei
buruz azkenik esandakoan sartzen da bete-betean. Espainol hitz hori ez
da bat ere internazionala, eta bera onartzekotan, arrazoi berberagatik
iparraldeko buaturra ere ontzat eman beharko genuke. HoTtaz, hobe
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auto, automobila hobetsi, bonba-auto gornendatuz. Era berean, austro
hungaro forma hori euskarazkotzat eskain al daiteke? Askok austro-hungariar
edo austro-hungriano nahiago genuke behintzat.

* * *

Esaera zaharretan kirola a organikoduna dela esango nuke (Gorua
garrian eta gogoa kirolan, Astoagaz adi kirolan, ta deik buztanaz bizarrean,
RS, 1596), nahiz eta gaur askok kirol esan. Ez ote litzateke puntu hau
behingoz erabaki behar, gomendioak egin baino lehenago? Izan ere,
horren arauera gratia bera aldatuko litzateke: he"i = kirol/herri = kirola,
kirol = aldizkari/kirol aldizkari.

* * *

Bi aldiz errepikatzen diren adberbioetan, Bizkaialdeko ohituran behin
tzat, ez zaie elementu biei atzizkia ezartzen, azkenengoari baizik: txar
-txarto, eder-ederto, polit-polito, ez al da hori beste euskalkietako era
zabalduena ere?

* * *

Hitz egin eta huts egin rnoduko aditzetan duda-marka jarri da. Egia
da, aditzen batetan (aldegin) osagarri biak beti loturik agertzen direla,
baina gainerako aditzetan, Bizkaian behintzat, lotura hori hautsi egiten da
ezezko eta galdera-formetan: ez du hutsik egin, ezin dugu lorik egin, hitzik
egin du ala? Horregatik hobe litzateke, orain arteko usuario nagusiari
jarraituz (10 egin, kaka egin, pixa egin, ba"e egin...) hitz biak solte uztea.

* * *

Beharrezkoak al dira ohizko erregelak hausten dituzten Euskerazain
tza, jainkofago edo josulagun modukoak ere adibidetegian gisa jartzea?

* * *

Ba da, noski, ultrabizkaiera edo hiperbizkaiera deritzona, baina ez
letorke gaizki, maxigipuzkera gisakorik ere jartzea,aspaldion horixe baita
komunikabide batzutatik egunero pairatu behar izaten dugun izurrite
nagusia, etengabeko bailara, pake, borobil, degu, gera, hontan, nere eta
abarrekin.

* * *
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Adibideen artean ez letorkiguke gaizki, hor maiztasun gutxiko hitz
asko agertzen direnez gero, askotan agertzen diren beste batzu ere, eredu
gisa, azaltzea: Euskal Herria, Agirre lehendakaria kalea, Sabino Arana
ibUbidea.

* * *

Lapsusak: Adibideen artean okertxo batzu ere itzuri dira hor-han
-hemenka: lengUe = jende (langUe), mendiriz mendi (mendirik), pUstsi-
-plasta (pUsti), tabernariz taberna (tabernarik), bizkarzain (bizkartzain),
kiskaUzale (?) ongi al dago?

Azken oharra: Hasieran esan bezala, proposamen-lan hau oso ona
iruditzen zait, kasuz kasu ongi xeheturik baitago. Hala ere, ez dut kezka
rik falta: ez al da korapilatsuegia? Egiaz uste al dugu erraz ulertuko
dutela erabiltzaileek? Ez legoke beste modurik, errazago eta sinpletuago
rik aurkezteko?





HITZ ELKARTUEN IDAZKERA

1992-IV-14

F. Ondarra

Arazo honetan, kasuistika izugarrian sartzen ari ote garen beldur
naiz. Bizialdi osoa irakaskuntzan ibiliak areagotu egiten du ene ikara hori.
Ahalik eta gutxiena proposatuko nuke marratxoa. Beraz, bi osagaiak arras
bat eginik edo banaturik.

Besterik gabe, ikusi arte.





EUSKARA BAnJKO BATZORDEKIDEEI

1992-IV-9

Jose Luis Lizundia

Agur t'erdi!

"Hitz elkartuen osaera eta idazkera" txostena dela eta, hara hor
urgazle ohargile gisa aurkezten dizuedan nire zuzenketa.

11. orrian 12.5. eta 13.1.ean biak marrarekin idaztea nahasbide bat
deritzot, alegia, ez da gauza bera Abanto-Zierbena eta Vitoria/Gasteiz,
batean bi kontzejuk udal bat osotzen dutela adierazten baitu eta bestean,
hiri berbera baita, euskal eta erdal izenarekin. Holako kasuetan Onomas
tika batzordeak gomendatu du, bere garaian kontsultatu ondoren, hots,
Donostia/San Sebastian edo Arrasate/Mondrag6n eta horrelakoetan barra
(I) jartzea. Marra (-), beste kasu hauetan: Arratzu-Ubarrundia, Gamiz
-Fika, Ezkio-Itsaso eta abar.

Beraz, bereziketa hau aztertu edo berrikusi beharra dagoela uste dut
Onomastika batzordearekin hitz eginez, beharrezkoa ikusten baduzue.

Besterik ez, izan ongi.





HITZ ELKARTUEN OSAERA ETA IDAZKERA deitu txostenari
egin oharrak

1992-05-22

X. Videgain

Txostenak badituen araudi guziei oharrik egiteko astirik ez gaitasu
nik ez dudalarik, horra ohar berankorrak pundu bakar batzuren inguruan.
Oro har, araudien multzoa sobera konplikatua iduritzen zait bere hartan
publikoari aurkeztekotan.

1. Kantifikatzaileak beti marrarik gabe idaztea proposatzen dut eta
ez fakultatiboa ere: beraz

amodio pittin
iraupen poxi
jendetasun poxi
ogi apur

eta baita ere

turista multzo
jende andana
zakur andana
(duda badut mota kasuan)

Era berdinean idatz nezake:

erbi bihirik ez
eskuara mikorik ez

batere marrarik gabe

2. Ondo kasua

gehienetan lexikalizatua delarik, lotuta idaztea hobe dela iduritzen
zait:

sagarrondo, sagartze bezala
pikondo, pikotze bezala
etxondo

bizkarrezur ere lotuta
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3. Oso zaila egiten du sendabelar loturik idazteak eta ezpata*belar

Zaila ere profanoarentzat aste barruan eta astebarruko bereiztea.

4. hitz eman...

bereizten dut: "ez diot hitzik emaiten" (samurtu garelakotz), aide
batetik eta bestetik "ez diot hitzeman". Azken hau loturik idaztea propo
satzen dut. Hatzeman beti loturik etabar...

5. "inozo-plantak" eta holako ateraldiak ez ditut ulertzen, sasoi
-edade ere nekez. Eta salto egin agertzen bada zergatik ez jauzi edo dauzi
egin?

6. Lepagorri gomendatzen bada, papagorri ere?

7. poissonnerie: bi n.

8. Ehulategi h batekin.

9. 11. orrialdean, 12.1. punduan dudazkoa da zerramaz erraiten
dena eta adibide hori zerrendatik ken nezake. Alabainan, zerrama ez da
zerri den ama baizik eta zerrien ama (zerria umea delakoan urde ez deno).

10. Kuku sartzea adibideen artean gehiegikeria da. Bestenez Kuku-
rruku eta beste frango sar daitezke.

11. ardi*haragi ondoan ardiki ager daiteke.

12. den dena, eder ederra kasuetan marra ez nezake beharrezkotzat
jo.

13. Irtenbiderik baden ez dakit bainan semantikaren aldetik Labetze
-Bizkai eta Lakarri-Buztanobi ez dira gauza bera. Lehena da bi entitatez
egin herria, bigarrena Lakarri herrian dagoen edo Lakarri herriak daukan
etxea.



LEF BATZORDEAREN IRITZI-AZALPENA

biologi azterketa, pedagogi berrikuntza, ortografi araua,
fonologi legea, poesi hizkera, grazi emailea, jakinduri mai
la, famili harremanak... behar duen, ala biologia(-)az
terketa, pedagogia(-)berrikuntza, ortografia(-)araua, fono
logia(-)legea, poesia(-)hizkera, grazia(-)emailea, jakindu
ria(-)maila, familia(-)harremanak, ... ,.

SARRERA

Hitz elkartuen osaera eta idazkera berariaz lantzen ari da Euskal
tzaindia. LEF batzordearen baitan egin du, lehenik, beharrezko argitze
-lana. Eta gero, Euskara Batuko batzordearen bitartez, bere hileroko
bilkuretan aztertzen ibili da. Aurreratu sarnarrik dauka dagoeneko aztertze
-lan hori: maiatzeko bilaldian, horrela, puntu bakar bat izan ezik gainera
ko guztiak onartu eta erabakirik utzi ditu. Ekaineko bileran erabakitzeko
gelditu den puntu bakar hori badakizue zein den: hitz batek > ia<
amaiera duenean (teknologia, ortografia, ekonomia, filologia, teoria, poe
sia, bidaia, familia, .. .) zer egin hitz honi beste hitz bat elkartzen zaionean
(beste hori atzetik, ez aurretik, eransten zaiolarik noski). Hots, teknologi
berrikuntza, ortografi araua, ekonomi egitura, filologi saila, teori kutsua,
poesi mintzaira, bidai agentzia, famili giroa, ... moduan eman, lehen osa
gaiaren azken > a< hori kendurik, ala teknologia(-)berrikuntza, ortogra
fia(-)araua, ekonomia(-)egitura, filologia(-)saila, teoria(-)kutsua, poesia(-)
mintzaira, bidaia(-)agentzia, familia(-)giroa ... gisa idatzi, hitza oso-osorik
mantenduz.

Him aukera daude teorian, bistan denez, korapilo hori askatzeko:

a) Teknologi berrikuntza, ortografi araua, teori kutsua..., idaztea hau
tatu, lehen osagaiaren amaierako > a< galduz;

b) Teknologia(-)berrikuntza, ortografia(-)araua, teoria(-)kutsua... hobe
tsi, amaierako > a< galdu gabe;

c) Idazmolde biak ontzat eman: > a< -rekin zein> a< gabe, nahi
duenak nahi duen eran idatz dezala.
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AIfonso Irigoien euskaltzaina izan da, amaierako > a< hori manten
tzearen mesedeak azpimarratuz, b) edo, gutxienez, c) hautabidearen aIde
lehenik eta izkribuz agertu dena. Ikus, hain zuzen, apiriIeko bilera ondo
ko bere Post scriptum azaIpena. Beste euskaltzainik ere izan da, ipar
-ekiaIdeko euskaIki-ohituren aipamena eginaz, iritzi horren aide agertu
denik.

Maiatzeko bileran, hiru aukera posible horietatik bira mugatu du
Euskaltzaindiak auzia; hots, a) eta c) aukeren artean erabakitzeko utzi du
gaia, ekaineko bilaIdirako.

LEF batzordea, ezaguna denez, a) hautabidearen aide agertu da
hasieratik: fonologi lege, ortografi arau, ekonomi krisi, famili giro... idaz
molde bakarraren aldea, aIegia. Hitzez eta bat-batean eman izan ditu,
azken bilera horietan, aukera horren aIdeko bere arrazoibideak. Badirudi
ahoz esandakoa izkribuz jarri eta Euskaltzaindiari, erabakia hartzerakoan
lagungarri gerta dakion, aurkeztea zor diola. Horixe da, hain zuzen,
idazki honen xedea.

I. AZTERGAI DUGUN HITZ-ESPARRUA

Hasieratik esana dugu hemen ez garela bukaeran > a< duten hitz
guztiez ari, amaieran > ia< dutenez baizik. Bukaera > ia< duten hitzak,
berriz, honako bost multzootan saiIka daitezke:

a) EuskaI hitz "jator"-ak, aspaldidaniko hitz-altxorrekoak: anaia,
egia, aisia, garaitia, ...; harrokeria, erokeria, alferkeria, ... ; zuhurtzia, ausar
tzia, ahulezia, ... ; jakinduria, apainduria, ...

b) Mailegu zahar arruntak: feria, (g)loria, atxakia, komeria, konpai
nia, kutizia, erromeria, familia, animalia...

c) Mailegu zahar jasoak: biblia, liturgia, miserikordia, penitentzia,
zeremonia, ...; justizia, audientzia, akademia, inteligenzia, ... Elizak (eta, neu
rri apalagoan, administrazioak) eragin handia izan du, Trentotik hona
koan bederen, hitz "jasoago" horiek pIazaratzen.

d) Azken aIdiko kultur hitzak: teknologia, mitologia, biologia, filolo
gia, ...; ekonomia, astronomia, ergonomia, autonomia, ... ; biografia, topogra
fia, ortografia, litografia, ...; termometria, telemetria, simetria, ... ; zientzia,
zirkunferentzia, ...

e) Leku- eta emakume-izenak: Espainia, Frantzia, Grezia, India,
Mazedonia, ... ; Maria, Luzia, Klaudia, Zezilia.

Multzo hauek ez dira, zeharo eta erabat, eIkarrengandik bereziak:
pikardia ("maIizia" aIegia) b) multzoan sar daiteke adibidez, baina e)
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multzoko Pikardia hitzaren senide da; bestalde, b) eta c) multzoen arteko
muga lausoa da askotan. Eragozpen horiek ohargarriak izanik ere, arazoa
zehazteko lagungarri gerta dakiguke sailkapen hori. Kontuan hartzekoak
dira, horrela, honako gertakariok:

- Lehen multzoko hitzak izan ezik, gainerako guztiak maileguzkoak
dira: zahar edo berri, baina maileguzkoak.

- 80st multzo horietatik azkena, e) delakoa alegia, inoiz gutxitan
agertzen da hitz elkarteko lehen osagai gisa. (lndia-tiko indioiloa adibi
dez). Arazoa lehenengo lau multzoetan dago beraz, nagusiki. Laurotan
ere ez neurri berean, gainera.

- Ugarienak, gaur egun, c) eta batez ere d) multzokoak dira izan ere.
1950 ingurutik hona, bereziki, ekologia, elektroteknia, artroskopia, serigra
fia, moifonologia, psikoterapia, diglosia, moduko kultur hitzak ari zaizkigu
gero eta sarriago ezpain-Iumetaratzen. Eta hitzen ondoan, jakina, hitz
-elkarteak: industri iraultza, demokrazi giroa, teori kutsua, poesi lehiaketa,
dialektologi lanak, zirkunJerentzi uztaia, simetri ardatza, astronomi bilera,
filosofi joera, ekonomi arazoak, autonomi estatutua, oo. Euskarazko eskola
ketak, unibertsitate mailako akademi jarduna euskaraz bideratzen hasi
izanak edota administrazio-atal batzuk eta zenbait komunikabide euska
raz eratu izanak eragin zuzena izan du elkarte-modu horien zabalkunde
azkarrean.

Irtenbideak aurkitzerakoan, bidezkoa dirudi ugarienak diren multzo
horiek bereziki kontuan hartzea.

11. ZENBAIT ARRAZOIBIDE

LEF batzordea hitz elkartu horiek > a< gabe idaztearen aide agertu
izan da. Orain ere, batzuen eta besteen arrazoiak entzun ondoren, iritzi
berekoa da funtsean. Lauzpabost arrazoi-ustezko hauek ikusten ditu
horretarako.

11.1. Tradizioaren ahula

Esan berri dugunez, d) multzoko hitzak eta hitz-elkarteak 1950etik
honakoak ditugu gehienak. Horietan ezin da, beraz, aspaldiko tradizioaz
hitz egin: gure artera agertu direnetik nola erabiltzen diren azter dezake
gu gehienena ere; ez, ordea, euskal literaturaren bost mendeotan zehar
ageri duten betibateko idazmolde finkorik aurkitu.

Tradizioak, inon pisurik izatekotan, a), b) eta c) multzoetako hitz
-elkarteetan agertu beharko du bere nagusigoa. Nola jokatu izan dute
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gure autore klasikoek era honetako hitz-elkarteak sortzerakoan? Autore
zaharrenetan, gipuzkoarrak ez ditenetan bereziki, > a< -dun idazkerak
pisu nabaria duo Axular batek, esate baterako, zirimonia suerte, gaixtake
ria suerte, animalia suerte, esperientzia laIta, iustizia lalta idazten du
Ge~n (adibide horiek bakarrik aurkitu zaizkio, halere). Gerora ere paztizeria
-usaina, justizia-iduria, espizeria-puxka moduko idazkera dateke, iparral
dean, ohizkoena. Beste hainbeste esan daiteke, bizkaierari gagozkiola,
Juan Jose Mogel batek bere Baserritaar jaquitunaren echeco escolia-n
ageri dituen carobija ingurubac, modestija pusca bat (seme) jaquiturija
baguia... formez (hor ere, liburua bera > ia< amaierako hitzez josia egon
arren, honelako hamar bat hitz-elkarte baizik ez dira ageri).

Arrazoizkoa eta ondo kontuan hartzekoa dirudi beraz, bere batez
bestekoan, A. Irigoienen eta beste zenbait euskaltzainen azalpenak. "Bere
batezbestekoan" diogu ordea, eta ez osotoro: euskalki horietan bertan ez
dira falta, izan ere, kontra-adibideak. Ikus, esate baterako Lhanderen
hiztegiko Indi sarrera: "var. de India en composition (indiantzara, indioi
lar, indioilo)". Edota, hegoaldeari dagokionez, Pedro Antonio Afiibarro
ren "Voces Bascongadas Diferenciales"-ko gaistaqueri-aguertaria (delator)
modukoak.

Badirudi, ordea, amaierako > ia< horri bere osoan eusteko joera
nagusi hura ahulduz joan dela nonnahi. Gipuzkoatik kanpora ere, alegia,
amaierako > a< hori galtzeko joera indartu egin bide da: hitz elkartuetan
ezezik banan-banakoetan ere bada horren testigantzarik. Bizkaian eta
mende honen hasiera aldean hain eragin nabarmena izandako Ebaristo
Bustintza "Kirikifio" batek, adibidez, badu horrelako zerbaiten arrastorik:
ohizko -keria (-kerija) formetatik kirtenkeri, koipekeri, zorakeri, deungake
ri. .. modukoetara iragaiten da maiz, eta Almeria, Andaluzia, Galizia, Ser
bia, Turkia... graften ondoan Bulgari, Errusi, Errumani... ageri ditu sarri.
Ustez uste gabean gertatu bide da, beregan, bokal-galtze hori: batean
Italia idazten du, izan ere, eta bestean Itali. J. Hiriart-Urrutyk berak,
ohitura zaharrari eutsiz gehienetan alferkeria pixka bat, errabia-hazia
moduan idazten badu ere, tartean-tartean salbai josteta (ct: Lhanderen
salbaia) idazmoldera jotzen duo Bateko eta besteko bide-berritze horrek
aurrera jo izan du XX. mende honetan zehar.

Noraino da > ia< amaierako hitzek azkeneko > a< galtzeko joera
hori (ez banan-banako hitzetan, hitz-elkarteetan baizik) zabala eta heda
tua? LEF batzordearen adibidetegiak, euskalki eta aldi gehienetako hitz
elkartuak dakartzalarik, honako proportzio honetan ageri ditu idazkera
> a< -dunak eta > a< gabeak:

konpaini burua, bijili eguna, Iiturgi batzordea modukoak: % 78.

justizia(-)egarria, kontzientzia(-)sortzailea, espizeria(-)puxka modu
koak: %22.
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Zenbakiok ezin daitezke, bistan da, epaile nagusitzat hartu. Ez dute,
urrundik ere, hartarainoko indarrik. Arras baliogabeak ere ez dira ordea:
idazkera-kontu honetan "espaldidaniko tradizioa"ren ahuldadea begien
bistaratzeko bederen balio dute, eta ez da gutxi.

11.2. Gaurko erabilera

Betitabeko tradizio argi eta garbirik ez baldin badugu ere, gaur
eguneko joera behintzat aski bateratua al dugu? Bistan dago ezetz: EEBS
ren emaitzak eskuartean izan arte zenbaki zehatzik ezin eman badaiteke
ere, guztiok konturatzen gara batasunik ez dela, gaur-gaurkoz, puntu
horretan lortu. Famili giroa, Autonomi Elkartea idazten du batek, eta
jamilia(-)giroa, Autonomia(-)Elkartea besteak. Kultur hitz berriez osaturi
ko hitz-elkarteei dagokienez, halere, badirudi joera nagusia > a< gabe
idaztekoa dela: biologi azterketa, ekonomi batzordea, topografi lana, zientzi
maila... lritziak iritzi badago, nolanahi ere, nekez gezurta daitekeen bes
terik: azken 25 urteotako ia hiztegi guztiek (eta lehenagokoek ere bai,
Plazido Mujikarena lekuko) amaierako > a< gabe ematen dituzte hitz
horiek, elkarketako lehen osagai gisa dihardutenean.

IU. Euskaltzaindiaren 1968tik honako ibilbidea

Euskaltzaindiak berak hainbat lexiko-erabaki hartua du azken hogei
taka urte honetan: Zortzi Urte arteko Ikastola Hiztegia dela, Merkatalgo
lzendegia dela, Filateli Hitzak direla... Banan-banan aztertu dira Euskal
tzaindiak 1968tik egungo egunerarte ofizialki erabaki dituen hitz guztiak.
Emaitza, argigarria izan da arras: posposizioak, eratorpen-modukoak eta
abar aIde batera uzten badira % 95 pasatuxean > a< gabe erabaki ditu
Euskaltzaindiak hitz-elkarte horiek: bidai agentzia, diplomazi harremanak,
gastronomi elkartea, industri homikuntza, litografi papera, merkantzi trena,
simetri ardatza, zientzi akademia, zirkunjerentzi uztaia...

11.4. Inkesta-erantzuleen gogoa

LEF batzordea ez da, > a< gabeko idazkera horren aIde agertzera
koan, bere nahikunde hutsean oinarritu izan. Gaur egun halako pisu edo
itzala duten idazle, irakasle, administrazioko teknikari eta abarren batez
besteko iritzia jakin ondoren egin du, aitzitik, bere hobespena.

Euskaltzaindiari ezer proposatu aurretik, izan ere, inkesta zabal bat
pasa zien euskalgintzan diharduten 263 norbanako edo lantalderi. Galde
keta horrek, beste gauza askoren artean, filosofi liburu moduko idazkera
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proposatzen zuen lehen osagaia > ia< amaierako hitza den kasuetarako.
Eratzule guztien % 90,54 ados agertu da proposamen horrekin.

Ill. LABUR BILDUZ

LEF batzordeak ez lieke goian aipaturiko datu horiei berez duten
baino balio-indar handiagorik eman nahi. Erantzun horietatik ezin atera
daiteke nahitanahiezko ondoriorik. Duten baino garrantzi txikiagorik ere
ez lieke, ordea, aitortu nahi: beren xoil-mugatuan ere aski kontuan
hartzekoak direla deritzo.

LEF batzordea ez litzateke, bestalde, puntu hau libre, bakoitzaren
aukeran, uztearen aldeko. Joera nagusi bi elkarren lehian daudenean
zentzuzkoa iruditzen zaio, eta hala erakutsia du, aukera bata zein bestea
libre uztea. Hemen ez dirudi, ordea, halako oreka-egoera batean gaude
nik. Eta batasuna, ez bitasuna, bultzatu nahi luke ahaleginean.

Guzti honegatik, Euskaltzaindiak hitz elkartuei buruz jakinaraztekoak
dituen gomendio-arauak direla eta, zera proposatzen du LEF batzordeak:
bertako 1.3. atalaren 1) pasartea oraingo eran mantentzea. Edota, horri
gehiegizkoa iritziko balitzaio, orain sortzen diren kultur hitzezko elkartee
tan behintza jokabide hori gomendatzea.

Horra, beraz, batzordearen iritzia ahal den argien eta laburrenik
azaldu. Euskaltzaindiak du hitza, noski, eta haren zain gelditzen gara:
erabakitzen duena erabakitzen duela, badaki jarraikile zintzo izango gaituela.

Donostia, 1992, ekainak 18

LEF batzordea


